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Kutyakorbács.
Brassó, 1911. márc. 17.

Az utcán összeesett egy ember, 
tavaly nyáron történt Pesten. Az em­
berek ijedve rebbentek szét a járdá­
ról. Ott feküdt szegény magában. Jön­
nek a mentők, összeszedik, viszik a 
kolerakórházba. A rendőrség kikutatja 
hozzátartozóit. Következik a fertőte- 
lenités. A beteg pedig ott fekszik a 
kórházban irtózatos görcsökben.

Éjjel van. A beteg ágyánál egye­
dül virrasztó fehér főkötőben egy apá 
ca róz aflizért morzsol és szeretet­
tel figyeli betegének minden mozdu­
latát. Majd vigasztalja szépen. Kívül 
a kolerakórházat messze elkerüli min­
denki; ki volna csak közelében is e 
háznak? — Félelemtől remegve szub- 
limátban, karbolban, lysoformban für­
dik mindenki, ki a szerencsétlen 
beteget összeesni látta az utcán, mert 
hát ki tudja ? — Az apáca boldogan 
hajol betege fölé, úgy látszik, állapota

Tárca.

Szeretem a hajnalt.
Irta: Arady Gáspár

(1 /Rózsaujjú hajnal! Ez volt az első gon­
dolatom, amint kevéssel éjfél után felébred­
tem és hallottam a kakasszót. Mily érdekes 
is ez! Ilyenkor korán egészen más, mint ké­
sőbb. Nappal elkukoritja magát, amikor néki 
épen jól esik, azután elhallgat, megy szemer- 
gélni. Reggel pedig kirázza magából az ál­
mot, leszáll a piedesztálról, hova az este 
felkapaszkodott. Büszkén lépdel, napkelet 
felé megáll, fejét felemeli, egyet erőlködik 
és felhangzik az ébresztő: „ku-ku-ri kúú .. 
Fejét behúzza. Vár. — Csend. Az éj csendje 
mindenfelé. Erélyes léptekkel vakondtúrásra 
áll, bizonyára haragszik. Kinyújtja fejét s új­
ra szól az ébresztő, „ku-ku-ri-kúú . . .“ Azu­
tán ismét vár. Nem sokáig. Valahol távol 
megszólal a másik. Ennek még felel, de mi-

s ő ennek örül, hisz nem azért 
van itt, mert fizetik, hanem azért mert 
jobban szereti embertársait önmagánál, 

i (Boldogtalan altruista, tudnád csak mi 
történik most az utcák zajában.) 
Mi ?

Este az Andrásy-uton két „csupa 
nadrág semmi láb“ de különben ki­
fogástalan, és látszik, előkelő úriem­
ber sétál. Jobbra-balra tekintgetnek, 
szemük szemtelenül sziszeg a szépek­
re. Megint kacsint az egyik: — Ez 

; ő! Láttad, viszonozza. Éjfélkor talál­
kozás az Orfeum-kávéházban.

Másnap.
Találkozik a tegnapi két ur fele­

sége egymással.
— Kérlek, kétségbeejtő, az uram 

reggel vetődött haza, hiába kérlelem, 
csak annyit mond: ne beszéljen, sem­
mi köze hozzá.

— Es te igazán búsulsz ezen, 
felveszed egyáltalában — felel a má- 

j sik — tégy úgy, mint én. Nem törő­
döm vele, ha ő mulat, mulatok én is. 
Hanem hallod! Az én „kutyusom“ 

í milyen ember! Csak hirdess aprót“ a
! kor már a harmadik, negyedik, . . . husza­

dik is hallja szavát, márcsak megvárja sorát, 
i Ez a hajnali kakasszó.

Rózsaujjú hajnal! Homérosz sokszor 
I emlegeti, a nép is szereti, mert ismeri. De 
j a többiek ... de sokan nem szeretik, mert 
! nem ismerik. Talán csak télen látták füstből- 
í ködből feketén kibontakozni: de nyáron, az 
j Alföldön . . . még nem élvezték!

Hajnal! Hány virág nyitja ki kelyhét, 
hány madár zengi énekét, tiszteletét, imáját 
annak, aki azt a fényes golyót naponként az 
égre guritja, hogy az emberek meg ne 
botoljanak, ha dolgoznak és dolgozhassanak, 
ha éheznek. És ez az ember kidörgöli sze­
méből az álmot s megy üzletébe, műhelyé­
be, hivatalába —- mindegy hova — egyfor- j 
mán pogány! Virág madár dalt zeng az 
Úrnak,ki Salamon királynál szebben ruházza 
a mezők liliomait s kinek tudta nélkül a fil­
léres veréb élete sem múlik el. És az embe­
rek? .. .

Minden sötét, csak épen hogy dereng.
Homérosz azt mondja, hogy az isten-

Pesti Hírlapban. Hanem cicám, vala­
hogy el ne árulj aztán !

Újra másnap.
A Népszava heréknek, ingyené­

lő söpredéknek nevezi az apácákat. 
Az Est, A Nap, Világ és nagynevű 
társai; Pesti Hírlap stb. csiklandósan 
cirógatva idegbeteg olvasóit, szerelmet 
kínálnak jómódú uraknak az apró- 
hirdetésben.

Keresztény testvérek ! Ti maga­
tok vegyetek nekem egy kutyakorbá­
csot, hozzátok el hozzám, kérjetek 
meg, hogy verjelek el benneteket a 
nyílt utcán. Várlak titeket, tudom el 
fogtok jönni, mert ha saját pénzete­
ken fentartott lapok, újságok igy 
pofozzák keresztény meggyőződéste- 
ket és ti tovább viszitek, pártoljátok 
azokat a lapokat, akkor, ha emberek 
vagytok a talpatokon, nekem is vesz- 

I tek egy korbácsot a saját pénzeteken, 
hogy benneteket üsselek vele. Vár­
lak !

Diabolo.

I

nők rózsaszínű sátort vonnak az égre s eb­
ből lép ki Héliosz, a Nap. — Mindenütt 
sötétség: csak épen hogy látni az utat meg 
fákat . . .Egyszerre csak hajnal istenasszony 

I rózsás ujját látom az ég peremén, amint 
! mutatja a Napnak: „erre, erre ... itt a 
I Föld.“

Láttam már rózsaszint. Ott pirult a fér­
fi arcán, de nem volt bájos, mert erőtől duz= 
zadott; a bálkirályné selyemruhája is csak 
utánozta a rózsát; láttam a menyasszonyt, 

j mikor elrebegte az örök igen=t, szép volt,
. .. gyönyörű volt, ... de a Hajnal ... a 
rózsaujjú hajnal . . . ezerszer szebb.

Egyre feljebb tolta ujját, egyre világo­
sabb lett.

Itt a hajnal. Élvezem. Lelkem teleszivja 
magát színnel, illattal, dallal, pompával, har­
móniával . . . mily közel az Isten 1

Már csak a Napot várom, mikor lép 
ki a csodás sátorból.

. . . Ott ... ott jön . . . ragyog!
A rózsás sugárkévében közép támad, 

ragyog, tündököl: még nem világit. Talán

Kovács István
ezipészmester

® @ Brassó, fekete-u'ca 18. @ @
Elegáns és kifogástalan cipőket legújabb divat szerint fe.r'őség mellett készítek, javításokat elvállalok

pontos kiszolgálás és szolid rak mellett.
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HE LM BOLD örökösei

TUZA R. utóda
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem 
oépesitettek azon kellemes helyzetbe, hogy 
arany és ezüst neműmet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adha­
tom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó ve­
vőm legyen.

Javításokat műhelyemben olcsón és 
pontosan végzek.

Mély tisztelettel
Helmbold örökösei

TUZA R. utódai.

Hírek.

Brassó 1911. március 18.

Személyi hírek. Gróf Mikes Já­
nos székelyuvarhelyi főesperes, plé­
bános a r. kath. főgimnázium; Wein­
man n Sándor kézdivásárhelyi főgimn. 
tanár az áll. polgári leányiskola nö­
vendékei számára tartandó lelkigya­
korlat vezetésére tegnap városunkba 
érkezett.

Köszönetnyilvánítás. A m. kir. 
vallás és közoktatásügyi miniszter 
Brassó vármegye törvényhatóságának 
a vakok kolozsvári intézete érdekében 
kifejteti áldozatkész tevékenységéért 
köszönetét és elismerését nyilvánította.

Jóváhagyott alapszabály. A m. 
kir. földmivelésügyi miniszter a „Bar- 
casági törzskönyv egyesület“ alapsza­
bályait jóváhagyta.

Tilos a fa-szesz alkalmazása. Vár­
megyénkhöz ma érkezett le a belügyminisz­
ter körrendeleté, a mely tekintettel a methyl- 
alkohoilal mostanában történt tömeges mér­
gezési és halálozási esetekre, eltiltja annak 
az italokba való keverését. A ki ez ellen vét,

nem is a Nap? . . . Nézd csak: haja leom­
lik, homloka rózsakoszorús, szeme, ... a 
szeme sugároz, arca pírban ég . . . moso­
lyog ... rám néz. Ez ő : a hajnal! Szivem 
nagyot dobbant. Hogyne! A szemem közé 
néz . . . Felveszi gyönyörű fejét ez isten- 
asszony, ránéz a földre; jól mutatja-e ujjával 
az utat ? Gyönyörű. Érzem, hogy az Úr ol­
tára előtt állok s már rebegtem is a holtom- 
miglan-holtodiglan-t ... A menyasszony ott 
pirult a keleti égen és . . - lehajtotta fejét 

Eltűnt. Rózsás ujját még láttam, de 
mintha fenyegetett, incselkedett volna. Azu­
tán azt is elvette. Már csak a nyoma ragyog, 
azután az is eltűnik. Homály borult a tájra, j 
Arcom égett, csak a hajnali szellő hűvös ' 
árama enyhített.

tizenöt napig terjedhető fogházzal és kétszáz 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetik 
meg.

Tánc a sátán Örömére. Egy kath. 
lap Írja: ki komoly adventi és bűnbánati nagy- 
böjti időben táncmulatságba jár, a zsidók s 
a sátán örömére táncol. Ép így ki sábesz, 
napon, értsd a szombatot, bált és táncmulat­
ságot rendez s ilyet felkeres, mert a vasár­
napi szentmisét biztosan elmulasztja.

Lopni akart. Strambu Rovin vládi ille= 
tőségü román ember ma reggel a Gácsma- 
jor utca 36 sz. a levő korcsmába ment be 
s midőn a korcsmából mindenki eltávozott, 
a kasszába nyúlt. Szerencsére a korcsmáros 
azt észrevette s megakadályozta a lopást. A 
rendőrség a tiszteségről megfeledkezett em­
ber ellen az eljárást megindította.

A kankalin mérges növény. 
A tavasz virágai nem mind olyan ár­
tatlanok, mint az ibolya, vagy a 
gyöngyvirág. Kevesen tudják, hogy 
pld. a kankalin néven ismert sárga 
tavaszi virág mérges és az emberre 
nézve igen veszedelmes lehet. A kan­
kalin mérge a kankalin szárát boritó 

: kis szőrképletekben van, amelyek az 
érzékenyebb bőrt könnyen megsértik 
és méregtartalmukat a bőrbe ojtják. 
A méreggel beoltott helyen a bőr 
vánkosszerüen felduzzad és elhanya­
golás esetén a daganat az egész test- j 
re kiterjedő bőrbetegségnek az oko­
zójává is lehet, Ellenszere ennek a 
„kankalin-betegség“-nek a bőrnek alko­
hollal, vagy sósbórszesszel való le­
mosása, amely a bőr gyuladásait rö­
videsen megszünteti.

Arany órát lopott. Március hó 15=én 
SchmidtJanettaKut-utca 22 szám alatti lakásá­
ba ismeretlen tettes behatolt s egy doboz­
ból egy duplafedelü arany órát lopott el. 
Kára 80 korona. A rendőrség a nyomozást 
megindította.

Ellopott pénztárca. Mej György- 
né Vledényből ma reggel Brassóba a 
heti vásárra jött be. Pénztárcáját,

I melyben 50 korona kézpénz, s Baiu- 
lescu dr. által kiállított recept jvolt, 
kezében tartotta. A Rózsatéren, mig ő 
hátzsákját megigazította, pénztárcája 
eltűnt. A rendőrség a feljelentés után 
a vizsgálatot azonnal megindította s 
több vledényi cigányt tartóztatott le, 
kiknél a talált pénzt Mej György né 
magáénak vallja.

Az erdélyi gyors- és személyvona­
tok. A magyar államvasutak májusi menet­
rendjében nevezetes változás lesz. A Buda­
pestről Erdélybe s Erdélyből Budapestre 
érkező gyorsvonatok május első napjától 
kezdve újra a keleti pályaudvarból indulnak, 
illetve oda érkeznek. Ezek a gyorsvonatok 
két év óta Czegléden keresztül közlekedtek 
s az indulási és érkezési állomás a nyugati 
pályaudvaron volt. ügy látszik azonban 
hogy ez az intézkedés nem könnyített annyira 
a keleti pályaudvar forgalmán, hogy állan­
dósítása czélszerü lett volna. Ezért aztán 
aMáv. igazgatósága úgy intézkedett, hogy 
májustól kezdve ezek a gyorsvonatok ismét 
Rákosujszászon keresztül közlekedjenek. Ez= 
zel egyidejűleg az erdélyi személyvonatok 
útirányát is megváltoztatják: ezek a vonatok 
május elsejétől kezdve a nyugati pályaudvar­

ról indulnak, illetőleg oda érkeznek, mert 
nem Rákosujszászon, hanem Czegléden át 
fognak közlekedni. Az erdélyi személyvona­
tok a nyugati pályaudvarra tervezett áthe­
lyezése nem ütközik akadályokba, mert a 
szénrakodóknak az Angyalföldre történt 
áthelyezése által a nyugati pályaudvaron 
annyi terület szabadul fel, amennyire az 
erdélyi személyvonatok indítása és érkezése 
czéljából szükség lesz.

Az első rendelet a nadrádszoknya 
ellen. Szentpétevári Marienszinház por­
tása az igazgatóság egyenes parancsára nem 
engedi be a nadrág=szoknyás nőket, nehogy 
az előadást zavarják. A hölgyek férfikisérői 
természetesen nem hagyják szó nélkül, hogy 
a nők toilettekérdéseibe beavatkoznak, mely­
ből rendszerint nagy zűrzavar támad. Hogy 
az igazgatóság minden további tüntetésnek 
elejét vegye, a következő rendelet bocsátotta 
ki:

A szentpétervári hölgyekhez!
A színházigazgató nem avatkozhatik bele a 
női toilette-kérdésekbe mindaddig, mig az 
a több színházlátogató terhére nincs. Mikor 
a nagy kalap volt divatos, szükségesnek 
látta minden színházigazgató arra kényszerí­
teni a nőket, hogy kalap nélkül helyezked­
jenek el a nézőtéren, hogy a mögöttük ülök 
zavartalanul élvezhessék az előadást. Ez utón 
tartom szükségesnek figyelmeztetni a nőket 
arra, hogy a színházamba nadrágszoknyába 
nem jöhetnek. Ezzel nem a női divatot aka­
rom kritizálni. Minden városban, ahol a nad­
rágszoknya feltűnt, nagy szenzációt keltett. 
A nadrág-szoknya a nézőtéren megjegyzé­
seket provokálna, ami természetesen zavarná 
az előadást. Éppen ezért láttam jónak e 
rendelet kiadását, amelynek keresztülvitelére 
szigorúan ügyelni fogok.
Minden szentpétervári színház követni fogja 
a Marien-szinházat e rendelet kiadásában.

Sáska Sándor
Épület és diszmű bádogos

Brassó, Vasut-utca 28.
elválal minden e szakmába vágó munkása? 
u. m. épületmunKáK«,, konyha berendezése­
ket stb. Javítások olcsón, gyorsan és pon­

tosan eszközöltetnek.

Apolló B'oszkop

Szombat és vasárnapi műsor.
leli sportok — természetutáni fel­

vétel.
Quarnero mentén. — látv.
Az ernyő — kacagtató mókák
Ravasz detektív — hum.
A mámor — hum.
Falusi idyl. — dráma.
Zaira — dráma
Didó, — Karthago királynője — 

tragédia.
Hétfőn és kedden nincs elő­

adás.
Szerdán és csütötökön uj műsor.
A leányvásár II. része.
A perditák 1000 méter hosszú 

műfilm.
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SPORT.
A legnehezebb feladat a kapusra (goa 

keeper) vár, rendszerint ez a legügyesebb 
játékos és a csoport kapitánya.

Feladata a labdának áthajtását mega­
kadályozni, eszerint állandóan a reá bízott 
kaput kell őriznie, ettől eltávoznia nem sza­
bad, még akkor sem, ha a küzdőtársaitól talán 
észre nem vett kitűnő alkalom kínálkozik 
a labda visszahajtására az ellenséges terü­
letre.

Mert a helyzet hirtelen változhatik és az 
örizetlen kapun átmehet a labda.

Az a jó ostromló, a ki aprórugásokkal 
minden ellenmunka daczára, oda tudja irányí­
tani a labdát, a hová akarja, hogy aztán egy 
kevésbé támadott ponton álló társának egyet­
len rúgással átadja vagy önmaga hajtja át 
a kapun.

A labdának ilyen rövid úton való 
hajtását zavarásnak (dribbliug) nevezzük.

Az ostromló csoportban a középhelyet 
a legjobb ostromló foglalja el, a ki nemcsak 
jó zavaró, de erőteljes és munkájában biztos 
rugónak kell lenni.

Ha nála van a labda, akkor a közelé­
ben álló jobb és balostromló bajtársának 
úgy kell elhelyezkednie, hogy a labdát bár­
mely pillanatban átvehessék tőle és újra 
vissz aadhasák neki, ha a helyzet úgy kívánja.

A középostromló kötelessége, hogy 
nemcsak a labdát tartsa szemmel, hanem 
bajtársait és az ellenséges csoportot is, s oda 
továbbítja (zavarja vagy rúgja) a labdát, 
hol az áthajtás legkönnyebbnek látszik.

A jó ostromló mindaddig nem engedi 
át másnak a labdát, vagy nem távolítja el 
magától egy szabad rúgással, mig biztosan 
nem látja, hogy ezzel a csoportnak előnyt 
szerez.

A budapesti labda rúgás jelenlegi 
bajnoksági állása a következő sorrendbe 
vannak be osztva

Pont adott kapott

Brassói Ujlap

Hosszu-u. 8 sz. alatt, október hó 1-eo

cukrászdát
r^ndSpZ|ebameí5 'gí",yeit ^^thesse,,,. - Mindent!?"
árak St * szakmí,ba Pontoson szállítok mérsékel

A n. é. közönség szives pártfogását kéri 

tisztelettel:
Richter Frigyes

Brassó, Hosszu-utca 8 sz.

59. szám

Tarcsi Pál elvállal mindennemű

BUT0RCS0MAG0LÄST.
Tudakozódni lehet Kapu utca 72 sz.

0:

Schreiber €d.
vegyes élelmicikkek kereskedő 

Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza- 
lonát, legizlésesebb felvágottat, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.
Naponta posta és vasúti 

szétküldések.

EF El

szám góalok
1. Ferencvárosi I. Club(6) 20 47 15
2. Magyar Testgy. Köre(7) 15 26 14
3. Budapesti At. Club(6) 15 26 17
4. Törekvés Sport Egy.(6) 13 2(5 17
5. Magyar Athlétikai Cb.(7) 12 23 18
6. 33 Football Club (6) 10 12 23
7- Budapesti Torna C!ub(6) 9 18 20
8. Nemzeti Sport Club (7) 8 19 29
9. Terézvárosi T. Club (6) 8 10 34
10. Újpesti T. Egylet (6) 6 19 38

A zárjelben levő számok még hátralevő 
mérkőzések számát jelzik.

Értesítés!

Van szerencsém a n. é. hölgy kö­
zönség szives tudomására, hozni hogy 
2 évi távollétem után, mely időközben 
külföldön és utóbb Kolozsváron szak­
ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem, és KÓRHÁZ-UTCA 66 sz. a 
az új szállodával szemben

női divattermemet
újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve,

maradtam tisztelettel

TancerJános
női divatszabó.

Tanult varrólányok felvétetnek.

Barthelmie GYúrgy
műszerész.

Brassó W^isz-Mihály-uíca 23.
Telefon 380.

Képviselője a világhírű -Ideal» és «Erika 
I irógépeknek «Veritas« varrógépeknek, különleges 
kézművesgépeknek. Grainmofonoknak, sokszorosító 
gépeknek slb.

Az elsőrendű hozzávalók: festékek, szallagok 
az összes gyártmányú Írógépekhez, másolópapírok, mi- 
meograí festékek. Törlőgummik, gramofon lemezek, 
tűk, varró és hímző selymek slb. kaphatók.
Műhelye a finom műszerésze« mun­

káknak.
Raktáron az összes finom varrógépeknek s ré­

szeinek szépen kidolgozott modeljei.
Különleges javító műhelye úgy fizikai s elekto- 

technikai gépeknek, mint az bármily gyártmányú Író­
gépeknek:, varrógépeknek, grammefonoknak és me 
chanikai műszereknek.

!!!Írógép tulajdonosok figyelmébe !!!
Abonálja írógépét festékszalagra és részeire 

írógép gondozását bízza szakembere évi átalány mellet 
s ez által úgy időben mint pénzben nyer.

GU írógép iskola. {□]

-
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részletfizetésre i$
elsőrangú gyártmányú mindenfajta 
varrógépek, kerékpárok, fa és vas-

—

bútorok, képek, tükrök, inga- és 
zsebórák, aranynemű, szalon-garni- I
furák, divánok, matracok, fali- és 
futó-szőnyegek, paplanok, minden­
fajta vásznak, köntőskelmék, kész

-

férfi- és fiuruhák, esetleg mérték 
után is készítek. Nagy választék
nemzeti zászlókban.

SZŰLLŰ8Y ZS. .
Brassó, Kapu-utca 69.
Ügynökök megfelelő fizetés

—
mellett felvétetitek. i

„EVOE“

h a j-
csodaszer

bebizonyithatólag

hatásos!

kopaszság, hajhullás, hámláselleni szer „Evoe“ 
erősiti és felfrissíti a fejbőrt, erősíti és elősegíti a 
haj növését. Egy üveg ára, igen kiadós, 5 K. há­
rom üveg 12 K. „Evoe“ csoda-crém ránc, vim- 
merli, redő.bőraika ellen. Nagy tégely 4 K. Evoe 
keleti szépitő-szappan 1 K. Az „Evoe" társaság 
e"ktára:

Balog J. Wien 11/623 Práterstrasse 57.

ANTISEPTIKUS
9

MINDENÜTT KAPHAT 
ISNÉTEIAMK KERESTETNEK 

BALOG J. gyáros

„LOLA“
fésűk és fogke­

fék kaphatók 
gyógyszertárak­

ban drogueriákban 
és minden jobb 

szak­
üzletekben.

Schmitz József
Műkelme festő és vegyészeti ruha-tisztitd intézet. 
Közép-utca 12. Fióküzlet: Kapu-utca 57. 

Eest és tisztit mindennemű férfi, női, gyer­
mek, egyenruhákat napernyőket, csipkéket, 
függönyöket, stb. a legolcsóbb árak mellett.

lüF^hérn^mü mosás és fényvasalás!!!

D, Pawolka Ernő
március hó 1-től kezdve 

déli 12—1 órakor rendel.

“ .-v

A mult a múlté, 
a jelen és a jövő a

!!! Smith-Bros írógépé !!!
Kérjen prospektust

FARAGÓ TESTVÉREK

Brassói népbank Részvénytársaság
az uj „Rorona“ szállodával szemben

Kapu-utca 72 szám alatt.
Alapitatott: 1884. fTávbeszélő sz. 195.

Elfogad: 
Leszámol 
Jelzálog

betéteket folyószámlára és betéti könyv­
re a legkedvezőbb kamatláb mellett.

és visszleszámitol váltókat és egyéb 
leszámítolásra alkalmas értékeket.

kölcsönt ad földbirtokokra és házakra.

Jelzálog által biztosított váitókölcsönt folyosit.

Előleget ad értékpapírokra.

MPrSPMt kamal a legelőnyösebb vissza- 
lflvl OGíVGl Ifizetési módozatok mellett.
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